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INTRODUCTION

1.1. O b j e t

La présente circulaire a pour objet d e fixer les conditions d e mise en œuvre et
d e surveillance des opérations RVSM.

1.2. C h a m p d'application

La présente circulaire s'applique à toutes les parties prenantes à la mise en
œ u v r e et à la surveillance du RVSM à savoir :

- les fournisseurs d e services d e la circulation aé r i enne ;
- les exploitants d 'aérones;
- l'Agence pour la surveillance du RVSM dans la région AFI (ARMA) ;
- l'Autorité Aéronautique.

1.3. Description des changements

La présente circulaire abroge l'instruction n°0456/C/CCAA/DNA/SDNA/ETA du
22 août 2006 relative à la circulation aérienne dans les e spaces à minimum d e
separation verticale reduit

1.4. Historique des modifications

I n d i c e
modificat ion D a t e

Ve r s i o n Révision I s s u e

Motif(s) d e l a modification

E f f e c t i v i t é

02 00 14/09/2026
Des
a p p r o b a t i o n

Refonte complète

Préciser le rôle et la coordination
nécessaire entre les différents

a c t e u r s dans la mise en œuvre et
le monitoring des opérations
RVSM

1.5. Exigences
(1) Règlement d'exécution CEMAC établissant les exigences techniques

applicables aux services de la circulation aérienne (ATS) §3.3.5.1 ;
1.6. Documents d e référence

(1) Règlement d'exécution N°XXX/26/CEMAC/C/P/REX-ATS établissant les
exigences techniques applicables aux Services d e la circulation aérienne
(ATS) REX ATS

(2) AMC/GM TO ANNEX V - PART-SPA SPECIFIC APPROVAL OF IMPLEMENTING
RULES N ° 1 2 7 / 2 5 / C E M A C / C / P / R e x - O P S

(3) Doc 9574 - Manuel d e planification des services d e la circulation
a é r i e n n e ;
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(4) Manuel pour l'Agence Régionale de Surveillance AFI (ARMA) pour Une
Mise e n œuvre Sûre et l'Exploitation continue du Minimum d e Séparation
Verticale Réduit (février 2024)

DEFINITIONS ET ABREVIATIONS

2.1. Définitions
Les définitions suivantes sont utilisées dans la présente circulaire :

Aéronef atypique. Aéronef dont les performances d e maintien d'altitude
mesurées s 'écartent sensiblement d e la moyenne des performances d e
maintien d'altitude mesurées d e l'ensemble des aéronefs volant dans l 'espace
a é r i e n RVSM.

Aeronef non conforme. Aeroner configure pour satistaire aux prescriptions d e
la MASPS p o u r l ' exp lo i t a t i on RVSM m a i s d o n t la s u r v e i l l a n c e a u titre d u m a i n t i e n
d e l'altitude révèle une erreur verticale totale (TVE) ou un é c a r t p a r rapport a
l'altitude assignée (AAD) égal ou supérieur à 90 m (300 ff) ou une erreur de
systéme altimétrique (ASE) éga le ou supérieure à 75 m (245 ff).

Dispositif d e maintien d'altitude. Tout équipement destiné à assurer
automatiquement le maintien de l'aéronef à une altitude-pression
d é t e r m i n e e .

Écart par rapport à l'altitude assignée (AAD). Différence entre l'alfitude mode
C communiquée par le t ranspondeur et l'altitude ou le niveau d e vol assigné.

Erreur d e systeme altimetrique (ASE). Différence entre l'altitude indiquée sur
l 'affichage d e l'alfimètre, en supposant q u e le c a l a g e alfimétrique soit correct,
et l'altitude-pression correspondant à la pression ambiante non perturbee.

Erreur opérationnelle. Tout écart vertical d 'un aéronef par rapport au bon
niveau d e vol attribuable à une action inopportune d e l'ATC ou d e l'équipage.

Erreur technique d e vo l (FTE). Différence entre l'altitude indiquée sur l 'affichage
d e l'altimètre dont l 'équipage se sert pour piloter l'aéronef et l'altitude ou le
niveau d e vol assigné.

Erreur verticale totale (TVE). Différence géométrique entre l'altitude-pression
reelle a laquelle se trouve un aéronef et l'altitude-pression qui lui est assignée
n i v e a u d e v o l .

F r e q u e n c e d e s d e p a s s e m e n t s . F r é q u e n c e d e s s i tua t ions d a n s l e sque l l e s d e u x

aéronets volant sur la m ê m e route dans le m ê m e sens ou dans des sens
o p p o s e s , a d e s n i v e a u x d e vol a d j a c e n t s e t a v e c la s e p a r a t i o n v e r t i c a l e
planifiée, sont en chevauchement longitudinal.

Groupe d e types d'aéronef. On considère que des aéronefs appartiennent au
même groupe lorsqu'ils ont été conçus et assemblés par un même
c o n s t r u c t e u r e t q u e leur c o n c e p t i o n e t c o n s t r u c t i o n s o n t e x p l i c i t e m e n t
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identiques en c e qui concerne l'ensemble des détails pouvant influer sur la
precision des performances d e maintien d'altitude.

Homologation d e navigabilité. Processus visant à donner à l'AAC l'assurance
qu'un aéronef est conforme à la MASPS pour l'exploitation RVSM. Ce processus
c o n c e r n e n o r m a l e m e n t le t ravai l q u ' u n e x p l o i t a n t e f f e c t u e p o u r s e c o n f o r m e r

aUx prescriptions du bulletin d e service du constructeur pour l ' a é r o n e en
question et la vérification par l'AAC que c e travail a é té m e n é à bien.

Homologation RVSM. Terme utilisé pour décrire l'obtention d e l'homologation
de navigabilité et de l'homologation opérationnelle (le cas échéant).

Minimum d e séparation verticale (VSM). Le VSM est défini dans les Procédures
pour les services d e nav iga t ion aér ienne - - Gestion d u trafic a é r i e n (PANS-ATM,
Doc 4444) d e l'OACI comme étant une distance nominale d e 300 m (1 000 ft)
au-dessous du FL 290 et d e 600 m (2 000 ft) au- dessus du FL 290, sauf lorsque,
par a c c o r d régional, une distance d e moins d e 600 m (2 000 ft) mais non
inférieure à 300 m (1 000 ft) est prescrite pour les aéronets volant au- dessus du
FL 290 dans des portions désignées d e l ' espace aérien.

Niveau de sécurité visé (TLS). Terme générique représentant le niveau de risque
jugé a c c e p t a b l e dans certaines conditions.

NOTAM. Avis diffusé par télécommunication et donnant, sur l'établissement,
l'etat ou la modification d ' u n e installation, d 'un service, d ' u n e procedure
aéronautique ou d 'un danger pour la navigation aérienne, des
renseignements qu'il est essentiel de communiquer à temps au personnel
cha rgé des operations aériennes.

Performances d e maintien d'altitude. Performances observées d 'un aéronef en
c e qu i c o n c e r n e le r e s p e c t d u n i v e a u d e vol autorise.

Possibilités d e maintien d'altitude. Performances d e mant ien d'altitude q u e
l'on peut prévoir d 'un a é r o n e dans des conditions environnementales
d'exploitation nomina le e lorsque les pratiques d'exploitation e d e
main tenance d e l'aéronef sont appropriées.

Risque d e col l i s ion . N o m b r e p r é v u d ' a c c i d e n t s s u r v e n a n t à d e s a é r o n e s e n
vol dans un volume déterminé d 'espace aérien, au cours d'un nombre
déterminé d'heures de vol, du fait d'une perte de la séparation planifiée.
Risque global. Risque d e collision attribuable à l 'ensemble des causes, c e qui
c o m p r e n d le r i s q u e t e c h n i q u e (voir la defini t ion) e t le r i s q u e a s s o c i e a u x er reurs

opérationnelles et aux imprévus en vol.

Risque t e c h n i q u e . Risque d e collision a s s o c i e a u x p e r t o r m a n c e s d e m a i n t i e n
d ' a l t i t u d e d e l ' a é r o n e t .

Route. Projection à la surface d e la terre d e la trajectoire d 'un aéronef,
trajectoire dont l'orientation, en un point quelconque, est géneralement
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exprimée en degrés par rapport au nord (vrai, magnétique ou grille).
Séparation verticale. Espacement assuré entre a é r o n e s dans le plan verfical
p o u r ev i t e r les collisions.

Stabilité d e l'erreur du système altimétrique. L'erreur du système altimétrique
d 'un aéronef donné est j u g é e stable quand sa distribution statistique se situe à
T'interieur d e lImItes c o n v e n U e s sur u n e p e r i o d e d e t e m p s c o n v e n u e .

2.2. Abréviations

Les abréviations suivantes s'appliquent aux fins de la présente circulaire :
ATC Contrôle d e la circulation aérienne

ATM G e s t i o n d u t r a fi c a é r i e n

ATS Services d e la circulation aérienne

CCAA Cameroon Civil Aviation Authority/Autorité Aéronautique

CFL Current flight Level
FIS S e r v i c e d ' i n f o r m a t i o n d e vol

MASPS N o r m e s d e p e r f o r m a n c e s m i n i m a l e s d u s y s t è m e d ' a v i a t i o n civi le/

Minimum Aircraft System Performance Specifications

MEL Liste minimale d 'équipements / Minimum equipment list

RPG Groupe Régional de planification
RVSM Minimum d e séparation verticale réduit

SSR R a d a r s e c o n d a i r e d e s u r v e l l l a n c e / S u r v e i l l a n c e S e c o n d a r y R a d a r

TLS Niveau d e sécurité visé/ Target level of Safety

TVE Erreur v e r t i c a l e t o t a l e / To t a l ve r t i ca l error

WACAF Bureau régional OACI Afrique de l'Ouest et Centrale

3. GENERALITES

3.1. Portion d ' e s p a c e RVSM

(1) L 'espace RVSM est défini entre les niveaux d e vol 290 e t 410 inclus, a v e c
une séparation verticale réduite à 1000 ff (300 m).

(2) Les p o r t i o n s d ' e s p a c e c o n c e r n é e s sont d é fi n i e s p a r a c c o r d r é g i o n a l d e

navigation aérienne dans le c a d r e d e l'OACI et font l'objet d ' une
publication d'information aéronautique.

3.2. Spécification mondiale d e performance des systèmes altimétriques

(1) La spécification mondiale de performances de maintien d'altitude
s'applique à l 'ensemble des erreurs d e maintien d'altitude d e c h a q u e
deronet et remplit simultanement les quatre conditions suivantes :
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a P r o p o r t i o n d ' e r r e u r s d e m a i n t i e n d ' a l t i t u d e d e plus d e 90 m 3 0 0 ff)
inférieure à 2,0 × 10-3;

(b) Proportion d'erreurs d e maintien d'altitude d e plus d e 150 m (500 ff)
inférieure à 3,5 × 10-6;

(c) Proportion d'erreurs d e maintien d'altitude d e plus d e 200 m (650 ft)
intérieure à 1,6 × 10-7;

(d) Proportion d'erreurs d e maintien d'altitude comprises entre 290 m et
320 m (950 ft et 1 050 ft) inférieure à 1,7 × 10-8.

(2) Les normes d e per formances minimales du systeme d 'aviat ion civile
(MASPS) pour le RVSM qui s'appuient sur les conditions spécifiées au 3.2
(1) sont définies dans les documents d e portée mondiale ci-après :

(a) Note provisoire d'information (TGL) n°6 (ou toute version plus
recente) des Autorites conjointes d e l'aviation (JAA), contenant des
éléments indicatifs sur l'homologation des aéronefs et l 'agrément
des exploitants pour les vols au-dessus du FL 290 dans les espaces
aeriens ou est applique un minimum d e separation verticale d e 300
m (1 000 ff) ; ou

(b) Document 91-RVSM d e la Federal Aviation Administration (FAA),
contenant des éléments indicatifs sur l'homologation des aé ronefs et
l'agrément des exploitants pour l'exploitation RVSM.

4. HOMOLOGATION RVSM

4.1. Exigence en matière d'homologation RVSM

(1) L'exploitation en e s p a c e aérien RVSM est subordonnée à l'obtention
d'une double homologation, délivrée par l'État d'immatriculation ou de
l'exploitant:

(a) Homologation de navigabilité : Attestation d e conformité aux critères
d e navigabilité et aux exigences d e maintenance des équipements
d e maintien d'altitude.

(i) L'avion doit être certifié pour les opérations RVSM, avec mention
d a n s le m a n u e l d e vol.

(i) Les équipements doivent être entretenus selon les procédures
e t c a l e n d r i e r s a p p r o u v e s .

(b) Homologation opérationnelle Autorisation spécifique, le cas
echean t , requise par l 'accord régional d e navigation aerienne. Elle
porte sur l 'approbation des programmes d'exploitation, d e la
formation des équipages et des manuels (planification des vols,
procédures prevol e t procédures en vol) par l'Autorite Aeronautique.

(2) Les conditions d e délivrance et d e maintien d 'une homologation RVSM
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s o n t d é fi n i e s d a n s la s o u s - p a r t i e D d e s A M C / G M d e l ' a n n e x e V-PART SPA

a u règlement d'exécution N°127/25/CEMAC/C/P/ REX-OPS.

4.2. Confirmation du statut d'homologation RVSM

(1) La mise en œuvre du RVSM est conditionnelle à l'établissement d'un
processus d e contirmation d e l'homologation destine à e m p ê c h e r q u e
des aéronefs non homologués et des exploitants non agréés utilisent
l 'espace aérien RVSM sans la séparation appropriée.

(2) A la d e m a n d e d e l'ARMA ou des organismes ATS aériens, l'Autorité
Aéronautique confirme l'homologation RVSM de tout aéronef figurant
dans son registre d'immatriculation ou exploité par un exploitant
d ' aé rone f qu'elle a agréé. A c e titre, elle :

(a) t i e n t u n regis t re d e t a i l l e d e t o u t e s les h o m o l o g a t i o n s a c c o r d é e s p o u r

l'exploitation en e s p a c e aérien RVSM;
(b) met a disposition d e l'ARMA le registre d 'homologation mentionne

e n a) en vue d 'une saisie dans la base d e données régionale des
homologations RVSM;

(c) vérifie l'homologation de l'aéronef/agrément de l'exploitant dans le
c a d r e du programme d'inspections e n vol réguliéres.

(3) Les organismes ATS doivent procéder à des vérifications régulières d e
l'homologation des aéronefs qui sont exploités dans leur zone de
c o m p é t e n c e et qui peuvent être appelés à voler en environnement
RVSM. Ces vérifications consistent à :

(a) scruter les plans d e vol ATS;
b p r o c é d e r à d e s c o n t r e - v é r i fi c a t i o n s a v e c la b a s e d e d o n n é e s

régionale des homologations RVSM d e l'ARMA et tenir c o m p t e d e
l'actualisation d e son con tenu ;

(C) I n t e r r o g e r les e x p l o i t a n t s s o u p ç o n n e s d e n e p a s ê t r e e n c o n f o r m i t é
avec les conditions applicables dans l'espace aérien.

ni

PROCEDURES OPERATIONNELLES A SUIVRE EN ESPACE RVSM

5.1. PROCEDURE D'EXPLOITATION A SUIVRE PAR LES EQUIPAGES DE CONDUITE

Lorsqu'un aéronef évolue dans un e s p a c e aérien RVSM, l 'équipage d e
conduite dolf respecter les regles ci-apres :

(1) Maintien d'altitude

(a) En croisière en palier, l'équipage doit maintenir strictement l'aéronet
a u niveau d e vol autorisé (CFL) par le contrôleur.

(b) Les equipages doivent s'assurer avoir bien compris les autorisations
ATC e t les appliquer sans ambiguité.

(c) Aucun ecar t intentionnel du CFL n'est permis sans autorisation ATC,
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sauf e n c a s d ' u r g e n c e .

(2) Transi t ion e n t r e n i v e a u x d e vol

(a) Lors d 'une transition autorisée par l'AIC, l 'aéronet ne doit pas
dépas se r ‡150 ft (45 m) d u n o u v e a u niveau.

(b) La capture d'altitude du pilote automatique doit être utilisée par les
equipages d e conduite lorsque l'aéronef e n est muni.

(3) Utilisation du dispositif du maintien d'altitude

(a) Les équipages d e c o n d u i t e doivent embrayer le pilote automatique
e n croisière sauf en cas d e turbulences ou d'ajustements nécessaires.

(b) Les équipages s'assurent que le dispositif d'avertissement d'altitude
est en bon état d e fonctionnement et embrayé.

(4) S u r v e i l l a n c e d e l ' a l t i t ude e n c ro i s i e r e

(a) L'altitude d e croisière doit être surveillée en référence à l'un des deux
altimetres conformes aux MASPS RVSM;

(b) des contre-vérifications régulières (horaires) des altimètres doivent
être effectuées afin de s'assurer qu'au moins deux altimètres
conformes à la MASPS pour l'exploitation RVSM indiquent des valeurs
concordantes à moins d e 60 m (200 ft) près. Si cette condition n'est
pas remplie, l 'equipage d e conduite considérera le systeme c o m m e
étant défectueux et en avisera l'ATC;

(5) Transpondeur

(a) L'équipage d e conduite s'assure q u e le transpondeur indicateur
d'altitude en service est relié à l'altimètre utilisé pour la conduite de
l'aéronef.

(6) Vérification avant entrée en e s p a c e RVSM

(a) Le pilote doit s'assurer du bon fonctionnement d e tous les
e q u I p e m e n t s requis .

(b) En cas d e p a n n e d 'un équipement obligatoire, une nouvelle
autorisation doit être d e m a n d é e afin d'éviter l 'entrée en e s p a c e
RVSM

(7) Procédure d 'urgence après l'entrée dans l 'espace aérien RVSM

(a) le pilote doit signaler à l'ATC toute situation (défaillance d e
l'équipement, conditions météorologiques) qui l'empêche de
maintenir le CFL, e t coordonner un plan d ' ac t ion ;

(b) les défaillances d'équipement sont signalées à l'ATC. Ces
défaillances incluent sans s'y limiter :

( p a n n e d e t o u s les dispositifs d e m a i n t i e n d ' a l t i t u d e
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automatiques d e bord;

(i) perte d e r edondance des systèmes alfimétriques d e bord ou
d 'une partie d e ces systèmes;

(II) p a n n e d e tous les transpondeurs indicateurs d 'al t i tude :

(iv) perte d e poussée d 'un moteur, nécessitant une descen te ;

(v) toute autre défaillance d e l 'équipement affectant l 'aptitude à
maintenir le CFL.

(c) le pilote avise l'ATC lorsqu'il rencontre une turbulence forte;

5.2. PROCEDURES OPERATIONNELLES ATC

(1) Dispositions générales

Les organismes ATS doivent réviser périodiquement leurs procedures AIC et
assurer la formation continue du personnel d e contrôle, notamment
c o n c e r n a n t :

(a) La gestion des aéronefs n o n équipés/non conformes;
(b) La perte d'aptitude à maintenir le niveau d e vol autorisé (CFL);
(c) La gestion des écarts d'altitude (supérieurs ou égaux à 300 ft / 9 0 m).

(2) Procedures en cas d'imprevu

En cas d ' incapaci té d e maintien du niveau d e vol, le contrôleur aérien doit :

(a) Recueillir les intentions du pilote;
(b) Evaluer la circulation pour appliquer une separation laterale,

longitudinale ou verticale a c c r u e ;
(c) Si a u c u n e séparation n'est possible, procéder à un c h a n g e m e n t d e

niveau hors e s p a c e aérien RVSM ou traiter la situation c o m m e une
u r g e n c e .

(3) Opérations militaires et météorologie

(a) En cas d'activités militaires, des procédures spécifiques (blocs
d'altitude, réservations temporaires) doivent être établies pour les
vols ne répondant pas aux critères RVSM.

(b) En p r é s e n c e d ' o n d e s o r o g r a p h i q u e s o u d e t u r b u l e n c e s severes ,

l'ATC doit suspendre l'application du VSM d e 300 m (1 000 ff) si la
securi te d e s p e r f o r m a n c e s d e maint ien d ' a l t i t ude est c o m p r o m i s e et
émettre un NOTAM le cas échéant.

a

RESPONSABILITES DES AUTORITES DANS LA SURVEILLANCE DES
PERFORMANCES DU SYSTEME

6.1. Rôle du Groupe AFI d e Planification et d e Mise e n Œuvre du Système
d'Aviation (AASPG)

(1) L'AASPG est responsable du maintien des performances du système
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RVSM. A c e titre il :

(a) p r o c è d e à un examen annuel d e la sécurité du système,
(b) analyse les données d e performance d e maintien d'altitude; et
(c) r e c o m m a n d e d e s mesures correctives pour la réduction des risques.

6.2. Role d e l ' A g e n c e AF d e surveillance regionale (ARMA)

(1) L'ARMA est responsable d e :

(a) La t enue d e la base d e données des aéronets homologués;
(b) L'analyse des écarts d e p e r f o r m a n c e (IVE, ASE, AAD);
(c) La surveiliance du risque d e collision global par r appo r t a u TLS.

(2) Les fonctions d e l'ARMA dans le cadre du RVSM sont :

(a) Recevoir les comptes rendus sur les écarts d'altitude d'aéronefs non
c o n t o r m e s d o n t l ' a m p l e u r est e g a l e o u s u p e r i e u r e a u x cr i te res

suivants:

(i) TVE ≥ 90 m (300 ff) ;
(11) ASE ≥ 75 m (245 ff) ;

(II) AAD > 90 m (300 ff) ;

(b) coordonner avec l'Autorité Aéronautique pour déterminer la cause
probable de l'écart d'altitude et vérifier le statut d'agrément de
l'exploitant;

(c) p rocede r aux collectes d e donnees d e m a n d e e s par le RPG afin d e
permettre l 'é tude des performances d e maintien d'altitude des
a e r o n e t s d a n s la p a r t i e c e n t r a l e d e la distribution et la c r é a t i o n d ' u n e
base de données sur les performances de maintien d'altitude :
(1) d e la population d 'aéronefs;

(in) des différents types ou catégories d 'aéronefs ;

(Ii) d e cellules individuelles;

(d) analyser les d o n n é e s pour déceler les t e n d a n c e s à s ' écar te r d e
l'altitude autorisee et prendre les mesures evoquees a u b)

(e) surveiller le niveau d e risque d e collision lie aux erreurs operationnelles
e t aux imprévus en vol, comme suit :

(i) établir un mécanisme pour la collecte et l'analyse d e tous les
c o m p t e s r e n d u s d ' é c a r t d ' a l t i t u d e d e 90 m (300 ft) o u plUs
résultant des erreurs/actions cI-dessus;

(in) déterminer, c h a q u e fois q u e c'est possible, la cause
fondamentale d e c h a q u e écart, ainsi que son ampleur et sa
d u r é e ;
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(iii) calculer la fréquence d'occurrence;

(iv) évaluer le risque global (risque technique combine a u risque le
aux erreurs opérationnelles et aux imprévus en vol) du systéme
par rapport aux objectifs généraux de sécurité;

(v) prendre les mesures correctives nécessaires;

= procéder à des vérifications du « statut d'homologation » des
a é r o n e f s v o l a n t d a n s l ' e s p a c e a é r i e n RVSM c a m e r o u n a i s ;

(g) identifier les exploitants non agréés et les aéronets non homologues
qui utilisent l ' espace aérien RVSM et aviser en conséquence
l'Autorité Aéronautique;

6.3. Rôle des organismes ATS

(1) Les organismes AlS doivent collecter et communiquer mensuellement au
RMA les données relatives à tout écart d'altitude supérieur ou égal à 90
m (300 ff).

(2) Ces données doivent inclure, sans s'y limiter :

(a) L'organisme d'origine des données;
(b) Le lieu de l'écart, en latitude/longitude ou sous la forme d'un cap et

d'une distance par rapport à un point significatif;
(c) La d a t e e t h e u r e d 'un important écar t d 'alt i tude;
(d) La subdivision d e l ' espace aérien, telle qu'un systeme d e routes

établi, le cas é c h é a n t ;
(e) L'identification du vol et type d ' aé ronef ;
(f) Le niveau d e vol assigné;
(g) Le niveaU d e vol (ou altitude) final c o m m u n i q u é et la b a s e

d'établissement (p. ex. compte rendu du pilote ou mode C) ;
(h) La durée du vol à l'écart du niveau (ou de l'altitude) autorisé;
(i) La cause possible d e l ' é c a r t ;
(j) Tout autre trafic en conflit possible pendant l 'écar t ;

Les observations d e l 'équipage lorsqu'il a é t é averti d e l'écart :
Les observations d e l'organisme ATC qui a établi le c o m p t e rendu.

(3) Le formulaire d e notification des larges écarts d'altitude a l'ARMA est
disponible sur le lien : https://arma.africa/Documents/OLD LHD FORM

353643b53f.pdf

6.4. Coordination entre l'Autorité Aéronautique et l'ARMA

(1) L'Autorité Aéronautique désigne et communique a u Bureau régional
WACAF d e l'OACI le ou les points focaux d e l'Etat pour le suivi d e la mise
en œ u v r e du RVSM dans l ' espace aérien camerounais.
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(2) Le point focal désigné transmet à l'ARMA toutes les informations relatives
a u x a p p r o b a t i o n s RVSM.

(3) Le point focal RVSM reçoit de l'ARMA et traite :
(a) les rapports concernant les aéronefs non approuvés;
(b) les rapports concernant les aéronefs techniquement non

conformes;
(C) les r a p p o r t s c o n c e r n a n t les e x p l o i t a n t s n o n c o n t o r m e s a u x ob jec t i f s

d e suivi d e flotte;

(a) les r a p p o r t s d ' e v e n e m e n t s o p é r a t i o n n e l s d e s t i n é s à l ' é v a l u a t i o n
a n n u e l l e d e s é c u r i t é RVSM.

(4) Le point focal RVSM coordonne avec l'ARMA les mesures correctrices à
prendre en cas d e detection d 'un aéronef non homologué RVSM ou
t e c h n i q u e m e n t non con to rme .

CONTACT

(1) Pour d e plUs amples renseignements, veuillez contacter
a n s . o v e r s i g h t @ c c a a . a e r o .

(2) Toute proposition d e modification d e la présente circulaire est bienvenue
et peut être soumise à l'adresse électronique ci-dessus.

Ya o u n d é l e 2 3 SEPT 2026

Le Directeur General,

Paule ASSOUMOU KOKI
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